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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the first person singular future active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: I will say.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the rich farmer will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “to my soul.”

“And I will say to my soul,”
 is the vocative feminine singular noun PSUCHĒ, which means “Soul.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: you have.”


The present tense is an aoristic/static present, which describes the present state of having as a fact.


The active voice indicates that the soul produces the state of having something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective POLUS and adjective AGATHOS, meaning “many good things.”  With this we have the appositional accusative neuter plural present deponent middle/passive participle of the verb KEIMAI, which means “to be laid up, be stored up Lk 12:19.”


The present tense is a descriptive present, describing the current situation.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the many good things) producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural noun HETOS and adjective POLUS, meaning “for many years.”  There is no infinitive “to come” in the Greek text as added by the NASB translation.

“‘Soul, you have many good things laid up for many years;”
 is a series of imperative verbs all in the second person singular, referring to the action of the man’s soul.  The verbs in order are:

(1) the present middle of ANAPAUW, which means “to rest; to take life easy.”


The present tense is a durative present for an action that is expected to continue for some time into the future.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the man’s soul in producing the action.

(2) the aorist active of the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the man is to produce the action.

(3) the aorist active of the verb PINW, which means “to drink.”  The morphology is the same.

(4) the present passive of the verb EUPHRAINW, which means “be glad, enjoy oneself, rejoice, celebrate.”

“take life easy, eat, drink, enjoy yourself.’””
Lk 12:19 corrected translation
“And I will say to my soul, ‘Soul, you have many good things laid up for many years; take life easy, eat, drink, enjoy yourself.’””
Explanation:
1.  “And I will say to my soul,”

a.  The greedy rich farmer continues his thought process, describing what he has concluded as his plan of action.  He is still talking to himself, describing the step by step process of how he will continue to get rich, secure his wealth, and now how he intends to spend his wealth.


b.  The future tense indicates that this is what the man will say to himself after the old barns are torn down, the new barns are raised, and the crop and goods are safely stored in the new barns.  Only then will the rich farmer be able to say this as a reality.  Right now he is contemplating what he will be able to say when all is done.

2.  “‘Soul, you have many good things laid up for many years;”

a.  We have a similar expression to saying “Soul.”  We say, “Self, I….”  The man is talking to himself, and calls himself “Self” as though there were two of him.  The rich man is a little out of touch with reality, and this kind of ‘self-talk’ is a description of that disconnect from reality.


b.  Remember that what is said here is said after all is done.  At that point the man will be able to say that the many good things are laid up for many years.  In other words, he will then have his retirement ‘nest egg’.  The phrase for many years is not contemplating living for a few years on social security, but living for the next forty-fifty years with complete freedom from financial concern.  Imagine this man is age forty rather than age sixty-five.  Remember that he is already wealthy and has more wealth poured on top of that wealth.  The many good things are everything he could possibly want.  He has a fine home, fine furniture, fine transportation, lots of servants, the best foods, the best wines, and the best of everything.  He wants for nothing.


c.  The most important concept in this statement is that all these wonder things are “laid up,” which means they are safe and secure in his mind.  He doesn’t believe that war, famine, disease, inflation, earthquake, floods, wildfires or any other disaster will touch him or his property.  He has an unrealistic expectation about the future.  All it takes is one lightning strike to burn up everything he owns.

3.  “take life easy, eat, drink, enjoy yourself.’””

a.  Now we see his plan of action for retirement—he is going to stop working and party every day.  He is going to go on permanent vacation whether he stays home or travels.  Life is going to be one great big continuous party.


b.  He is going to indulge himself in the finest foods and the finest beers and wines.  He is going to travel to the famous tourist attractions throughout the Roman Empire like the library in Alexandria Egypt, the cities of Rome, Ephesus, and Athens.


c.  One significant thing he doesn’t mention is spending any time at the Temple in Jerusalem or going to any of the Jewish festivals.  Enjoying himself doesn’t include anything related to the Jewish religion.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Having made plans to resolve his problems, the man concludes that he can now live in total leisure and self-indulgence.  His future perspective is entirely self-centered and self-indulgent.  He has morally mismanaged his wealth, giving no thought to the needs of others or thanking God.  With such a wealth of resources his responsibilities had only just begun.  The man mistakenly thinks he is only responsible for himself.  The comfort that allows the man to focus on himself is the product of greed.  Lk 16:19–31 gives a similar portrayal of a rich man who did not offer a crumb to a poor beggar outside his house (Jam 4:13–14; 5:1–6).”


b.  “This farmer saw his wealth as an opportunity to please himself.  He had no thoughts of others or of God.”


c.  “His attitude was that he would have an easy life because he had everything he could possibly want or need.”


d.  “Jesus portrays the farmer as engaging in self-talk.  Although this might seem perfectly natural in this setting, persons engaged in soliloquy are consistently portrayed negatively by Luke (Lk 2:35; 5:21–22; 6:8; 9:46–47).  Given the high level of interconnectedness characteristic of the village economy, it is worth asking why this farmer lays out a course of action in isolation from others whose well-being is affected by this decision.”


e.  “This is the only place in the Bible where retirement is spoken of, and here it is in the context of disapproval.  Of course, the Bible recognizes aging and slowing down.  But retiring to a life of self-indulgence finds no favor with God.  The problem with this man’s retirement package is that it was a ticket to hedonism.  In the Scriptures, to ‘eat, drink and be merry’ is a description of dissipation (1 Cor 15:32; Eccl 8:15; Isa 22:13).  A retirement that lives for self is unbiblical and immoral.”


f.  “On the assurance of a large crop, the gentleman-farmer was ready to retire.  He made several false assumptions: that the soul could be satisfied with goods; that the goods would last for many years; and that he would live to enjoy them.”


g.  “The rich man is implicitly depicted as selfishly enjoying his riches without thought for his needy neighbors or concern about God.”
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